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Installation Instructions
Instructions d'installation

CA Motorized Skylight Honeycomb 
Shade
CA Store nid d'abeille motorisé pour 
lucarne

NO.

1

2

3

4

5

6

7

DC Low Voltage Hard Wire

Adaptateur secteur 36W
CC basse tension câblée

36W AC Adapter / 

DC Low Voltage Hard Wire: 

12V or 24V, 2A Max

24V, 1.32A Max.

24V, 1.32A Max.

2.4G RF

2.4GHz RF

Brush DC motor

moteur à courant continu à 
balais

0°C ~ 40°C / 32°F ~ 104°F

0°C ~ 40°C / 32°F ~ 104°F

0%~90%(Non-condensing)

0%~90%(sans condensation)

Power Source

Source 

d'alimentation

Input

Entrée

Output
Sortie

Radio type
Type de radio

Motor type
Type de moteur

Operating 

Temperature

Relative

Humidité
relative

Température de 
fonctionnement

Humidity

Item Specification

#8 1 1/4" Screws    

(Provided)

#6 3/4" screws

Vis #8 1 1/4" (fournies)

Vis #6 3/4"

Chevilles murales, boulons 

d'expansion (Non fournis)

Wall Anchors, Expansion Bolts

(Not Provided) 

Sheet Metal Screws

(Not Provided)

Vis à tôle

(non fournies)

Wood

Bois

Drywall/Plaster

Placoplâtre /Plâtre

Metal

Métal

Surface Fastener

FCC ID: Q3V-MCS1

IC ID: 28542-MCS1

CAN ICES-003 (B) / NMB-003(B)

     WARNING! Important safety instructions. Follow all 

instructions since incorrect installation can lead to severe 

injury. Before installing the device, remove any 

unnecessary cords or components and disable any 

equipment not needed for powered operation.

     WARNING! The installation height will vary according 

to product type or installation situation and may exceed 

98.43" (2.5m). 

Reserve space before installation:
Réservez un espace avant l'installation :

Make sure to provide proper 

accessibility to an electrical outlet.

Assurez-vous de fournir un accès 

approprié à une prise électrique.

     IMPORTANT! Wiring and 

servicing of these products 

should be referred to qualified 

personnel.

READ BEFORE INSTALLATION
À LIRE AVANT L'INSTALLATION

Getting Started
Commencer

Remove shade from package. Save packaging until 

shade is installed and working to your satisfaction

Installation Bracket

Supports d’installation

1 1/4" Screw for Installation Bracket 

Vis de 1 1/4" pour support d'installation

For Fixed Rail with Motor

/ Pour rail fixe avec moteur

For Fixed Rail / Pour rail fixe

Check Components/Hardware:
Vérifier les composants/le 
matériel:

     WARNING! Cord that is reachable and exposed must 

be secured by anchoring or stapling it along its length at 

intervals less than 22cm apart, and the reachable cord 

must not exceed 22 cm when it is pulled in any direction 

by a 35 N force

You will need to use the following fasteners for your 

particular mounting surface.

Tools:

Outils:

˙
˙ ˙

Level
Niveau

˙Measuring Tape
Mètre ruban

˙Pencil
˙Crayon

˙Power drill

(¼" hex driver and drill bit)

˙Perceuse électrique

(tournevis hexagonal ¼" et foret)

˙Screwdriver

˙Tournevis

DC Connection Harness

Faisceau de connexion CC(pour panneau d'alimentation)

Câble d’extension de 6,6 pieds 

(en option) pour adaptateur 36 W

Safety Instruction for Cords
Consignes de Sécurité pour 
les Cordons

Any electrical cord that is accessible must be less than 

22cm (8.66") in total length, and the reachable cord must 

not exceed 22 cm when it is pulled in any direction by a 

35 N force. Any exposed cords which are a motorized 

shade power source that are accessible, must meet one 

of the following requirements:

36W AC Adapter : 

Adaptateur secteur 36W:
100-240V, 50/60Hz
CC basse tension (câblage 
fixe) : 12 V ou 24 V, 2 A max.

100-240V, 50/60Hz

36W AC Adapter 

Adaptateur secteur

36W

6.6 ft. Extension Cable (Optional) 

for 36W adapter

NO. Article Spécification

     AVERTISSEMENT! Tout cordon accessible et exposé 
doit être fixé en l'ancrant ou en l'agraffant sur toute sa 
longueur à des intervalles inférieurs à 22 cm, et le cordon 
accessible ne doit pas dépasser 22 cm lorsqu'il est tiré 
dans n'importe quelle direction par une force de 35 N.

X≦39" x 8pcs 

39"＜X≦48" x 12pcs

(X=Order Width / X=largeur de 

commande)

X≦39" x 8pcs 

39"＜X≦48" x 12pcs

(X=Order Width / X=largeur de 

commande)

X≦39" x 2pcs 

39"＜X≦48" x 3pcs

(X=Order Width / X=largeur de 

commande)

Tout cordon électrique accessible doit mesurer moins de 
22 cm (8.66"), et le cordon accessible ne doit pas 
dépasser 22 cm lorsqu'il est tiré dans n'importe quelle 
direction par une force de 35 N. Tout cordons exposé 
servant de source d'alimentation pour un store motorisé et 
accessible doit répondre à l'une des exigences suivantes :

     IMPORTANT! Le câblage et l’entretien de ces produits 
doivent être confiés à un personnel qualifié.

Retirez le store de l'emballage. Conservez l'emballage 
jusqu'à ce que le store soit installé et fonctionne à votre 
satisfaction.

     ATTENTION !  La hauteur d'installation variera en 
fonction du type de produit ou de la situation d'installation 
et pourra dépasser 98,43" (2,5 m).

     ATTENTION !  Consignes de sécurité importantes. 
Suivez toutes les instructions, car une installation 
incorrecte peut entraîner des blessures graves. Avant 
d'installer l'appareil, retirez tous les fils ou composants 
inutiles et désactivez tout équipement non nécessaire au 
fonctionnement sous tension.

Vous devrez utiliser les fixations suivantes pour votre 

surface de montage spécifique.

Surface Attache
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Norman® Smart Motorisation Ombre



Preview the Installed Shade
Prévisualiser le store installé

The shade can be installed horizontally. However, if there 

is a slope, the fixed rail with the motor must be installed 

on the higher side.

Step 1: Bracket Installation
Étape 1 : Installation du support

For the shade to operate properly, it is essential that the 

mounting brackets are installed level. Use shims if 

necessary to achieve proper alignment. Ensure all 

brackets are aligned evenly. Please refer to the drawing 

below.

Measure 8" in from both ends of the Fixed Rail with Motor 

and the Fixed Rail. Evenly space the remaining brackets 

between these points and mark their positions on the 

mounting surface.

The reachable/accessible electrical cord must be 

enclosed in a rigid cover and the exposed cord that is 

not covered with a rigid cover cannot be longer than 

22cm (8.66"), and the reachable cord must not exceed 

22 cm when it is pulled in any direction by a 35 N force.

1.

1.

Cord that is reachable and exposed must be secured 

by anchoring or stapling it along its length at intervals 

less than 22cm(8.66") apart, and the reachable cord 

must not exceed 22 cm when it is pulled in any 

direction by a 35 N force.

2.

2.

A combination of #1 and #2 may be used: both a rigid 

cover to enclose the cord and also anchor or staple the 

cord in order to make the exposed cord less than 22cm 

(8.66") long, and the reachable cord must not exceed 

22 cm when it is pulled in any direction by a 35 N force.

3.

3.

Step 2: Attaching the Rails
Étape 2 : Fixation des rails

① Put the shade face down, carry up the fixed rail with 

motor, the moving rail and the fixed rail simultaneously, 

then start to install fixed rail with motor. 

① Mettez le store face vers le bas, portez le rail fixe avec 

moteur, le rail mobile et le rail fixe simultanément, puis 

commencez à installer le rail fixe avec moteur.

② Tear off the plastic wrap, pull the fixed rail horizontally 

toward the fixed rail brackets.

② Déchirez le film plastique, tirez le rail fixe horizontale-

ment vers les supports du rail fixe.

Position the Fixed Rail with Motor at a slight angle and 

hook it onto the front edge of the bracket. Then push 

upward until it snaps securely into place. 

For Bracket, use two 1¼" mounting screws to secure 

each bracket. For drywall or plaster surfaces, use wall 

anchors. Position the bracket 1/16" away from the front 

edge of the window frame.

Pour support, utilisez deux vis de montage de 1¼" pour 

fixer chaque support. Pour les surfaces en placoplâtre ou 

en plâtre, utilisez des chevilles murales. Positionnez le 

support à 1/16" du bord avant du cadre de la fenêtre.

Positionnez le rail fixe avec moteur légèrement incliné et 

accrochez-le sur le bord avant du support. Poussez 

ensuite vers le haut jusqu'à ce qu'il s'enclenche 

solidement en place.

Note: You will hear a “click” when this rail is properly 
secured.

Remarque : Vous entendrez un “clic” lorsque ce rail 
est correctement fixé. 

Le cordon électrique accessible doit être enfermé 
dans un revêtement rigide, et le cordon exposé n'étant 
pas couvert par un revêtement rigide ne peut pas 
dépasser 22 cm (8.66"), et le cordon accessible ne 
doit pas dépasser 22 cm lorsqu'il est tiré dans 
n'importe quelle direction par une force de 35 N.

Tout cordon accessible et exposé doit être fixé en 
l'ancrant ou en l'agraffant sur toute sa longueur à des 
intervalles inférieurs à 22 cm (8.66"), et le cordon 
accessible ne doit pas dépasser 22 cm lorsqu'il est 
tiré dans n'importe quelle direction par une force de 
35 N.

Le store peut être installé horizontalement. Toutefois, 
en cas de pente, le rail fixe avec moteur doit être 
installé du côté le plus élevé.

Pour que le store fonctionne correctement, il est 
essentiel que les supports de montage soient installés 
à niveau. Utilisez des cales si nécessaire pour obtenir 
un alignement adéquat. Assurez-vous que tous les 
supports sont alignés uniformément. Veuillez vous 
référer au schéma ci-dessous.

Mesurez 8" depuis les deux extrémités du rail fixe 
avec moteur et du rail fixe. Espacez uniformément les 
supports restants entre ces points et marquez leurs 
positions sur la surface de montage.

     Note: Please DO NOT remove plastic wrap until you 
start installing the fixed rail to avoid metal tape 
deformation.

     Remarque : Veuillez ne pas retirer le film plastique 
jusqu'à ce que vous commenciez à installer la rail fixe, 
afin d'éviter la déformation de la bande métallique.

Une combinaison des options #1 et #2 peut être 
utilisée : à la fois un revêtement rigide pour enfermer le 
cordon et également l'ancrer ou l'agrafer afin que le 
cordon exposé mesure moins de 22 cm (8.66") , et le 
cordon accessible ne doit pas dépasser 22 cm lorsqu'il 
est tiré dans n'importe quelle direction par une force de 
35 N.

Espacer uniformément Espacer uniformément
Space Evenly Space Evenly

Brackets/

Support

Fixed rail with motor/

Rail fixe (moteur)
Moving rail/

Rail mobile
Blanket/

Couverture

Fixed rail/

Rail fixe 
Brackets/

Support

Light Guard/ 

Pare- lumièr  

Plastic wrap / 

Film plastique

Fixed rail with motor / 

1/16"

Rail fixe (moteur)

Blanket / 
Couverture

Fixed rail / 
Rail fixe 

Brackets / 

Support

Brackets /

Support

   

  

Fixed rail with motor /

Rail fixe (moteur)

 

 

Moving rail /

Rail mobile

Blanket /

Couverture

 

 

Fixed rail /

Rail fixe

1

2

Plastic wrap /

Film plastique

Accessible electrical cord /

cordon électrique accessible

Norman® Smart Motorization Shade

Norman® Smart Motorisation Ombre

Accessible electrical cord /

cordon électrique accessible

Max.

<8.66″(22cm)
Max.

<8.66″(22cm)

Accessible electrical cord /

cordon électrique accessible

Norman® Smart Motorization Shade

Norman® Smart Motorisation Ombre

Accessible electrical cord /

cordon électrique accessible

Max.

<8.66″(22cm)
Max.

<8.66″(22cm)

Accessible electrical cord /

cordon électrique accessible

Norman® Smart Motorization Shade

Norman® Smart Motorisation Ombre

Accessible electrical cord /

cordon électrique accessible

Norman® Smart Motorization Shade

Norman® Smart Motorisation Ombre
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 Moving rail /

Blanket /

 Fixed rail /Brackets/

Support

  Rail fixe (moteur)

 Rail mobile

Couverture

 Rail fixe

Support

   Fixed rail with motor /

Brackets / 



Step 3: Installing Light Guard 
Étape 3 : Installation du 
pare-lumière

Remove the Shade
Retirer le store

Cleaning the Shade
Nettoyage du store

② Adhesive tapes are pre-attached on back of light guard. 
You can peel the tape before securing screws.
Secure the light guard using the provided ¾" flat head 
screws. 

★Congratulations! You have finished installing the shade.

★ Félicitations ! Vous avez terminé l'installation du store.

WARNING 
STRANGULATION HAZARD

 

__

Young children can be strangled 
by cords. 
Immediately remove this product 
if a cord longer than 22 cm or a 
loop exceeding 44 cm around 
becomes accessible. 

MISE EN GARDE 
RISQUE D'ÉTRANGLEMENT
__

 

Les enfants en bas âge 
peuvent s'étrangler avec des 
cordes. Enlevez immédiate- 

ment ce produit si une corde 
mesurant plus de 22 cm devi-
ent accessible ou si le contour 
d'une boucle de plus de 44 cm 
devient accessible. 

① Fully Close the shade. 
First of all, adjust the moving rail to close to the fixed rail 
with motor.

② Remove the Light Guard.

② Retirez le pare-lumière.

③ Remove the Fixed Rail.

③ Retirez le rail fixe.  

④ Remove the Fixed Rail with motor. 

④ Retirez le rail fixe avec moteur.

Un nettoyage régulier aidera à mainten la beauté de votre 
store. Il peut être nettoyé à l'aide d'une brosse douce, aspiré 
avec un aspirateur à main à faible aspiration ou nettoyé par 
ultrasons (précisez qu'une solution douce doit être utilisée et 
que le rail supérieur ne doit jamais être immergé dans un 
liquide). Le nettoyage des taches n'est pas recommandé, 
mais si nécessaire, humidifiez un chiffon propre avec une 
solution d'eau tiède et de détergent doux, puis tamponnez la 
tache jusqu'à ce qu'elle disparaisse (ne frottez pas !).

Routine cleaning will help maintain the beauty of your 
shade. The shade can be cleaned by using a soft brush, 
vacuumed with a low suction hand-held vacuum, cleaned 
ultrasonically (specify that a mild solution must be used 
and that the head rail should never be immersed in liquid). 
Spot cleaning is not recommended, but if necessary, 
dampen a clean cloth with a solution of warm water and 
mild detergent to dab the spot until it’s gone (do not rub!).

Position the Fixed Rail at a slight angle and hook it onto the 
front edge of the bracket. Then push upward until it snaps 
securely into place. 

Positionnez le rail fixe légèrement incliné et accrochez-le 
sur le bord avant du support. Ensuite, poussez vers le haut 
jusqu'à ce qu'il s'enclenche solidement en place. 

Pare-lumièr

Note: You will hear a “click” when this rail is properly 
secured.

Remarque : Un bruit de clic confirmera que le rail fixe 
est correctement fixé.

① Installez les pièces de protection légère sur les côtés 
gauche et droit de l'avant de l'ombre. 

① Install the light guard pieces on the left and right sides 
of the front of the shade. 

 

Begin installation from the Fixed Rail end, ensuring the 
light guard does not obstruct the signal light on the Fixed 
Rail with Motor. Align the light guard properly during 
installation.

Commencez l'installation depuis l'extrémité du rail fixe, en 
veillant à ce que le pare-lumière n'obstrue pas lesignal 
lumineux sur le rail fixe avec moteur. Alignez correcte-
ment le pare-lumière pendant l'installation.

Gently pry the bracket off the Fixed Rail with a flat 
screwdriver as below picture.

Détachez délicatement le support du rail fixe à l'aide d'un 
tournevis plat, comme illustré ci-dessous.

Grip the fixed rail firmly, slowly and horizontally move the 
fixed rail to extremely close to the moving rail. 

Saisissez fermement la rampe fixe, déplacez lentement et 
horizontalement le rail fixe extrêmement près du rail 
mobile.

Gently pry the bracket off the Fixed Rail with Motor with a 
flat screwdriver as below picture. 

Décollez délicatement le support du rail fixe avec moteur 
à l'aide d'un tournevis plat, comme illustré sur la photo 
ci-dessous.

① Fermez complètement le store.
Tout d'abord, ajustez le rail mobile pour se rapprocher du 
rail fixe avec moteur.

Locate and place the light guard 
from this end / Localisez et placez 
le garde-feu à partir de cette 
extrémité

Keep light guard align to window 
opening / Maintenez la garde 
légère alignée avec l'ouverture de 
la fenêtre.

② Des bandes adhésives sont préfixées à l'arrière du 
pare-lumière. Vous pouvez retirer le film protecteur avant 
de fixer les vis.
Fixez le pare-lumière à l'aide des vis à tête plate de ¾" 
fournies.

     For proper installation, start by attaching the front of 
the rail to the bracket and ensure to stick right in place. 

     Pour une installation correcte, commencez par fixer 
l'avant du rail au support et assurez-vous qu'il reste en 
place.

     Note: Please keep the metal tape from bending or 
deforming during the shade removal.

     Remarque : Veuillez éviter que le ruban métallique ne 
se plie ou ne se déforme pendant l'enlèvement de 
l'ombre.

      Note: To prevent the metal tape from accidentally 
retracting, always maintain a firm grip on the fixed rail 
once it is detached from the bracket.

     Remarque: Pour éviter que la bande métallique ne se 
rétracte accidentellement, maintenez toujours un étau 
fermé sur le rail fixe une fois qu'il a été détaché du 
support.

light guard

Vis à tête plate 3/4"
(M3,5 x 18,5 mm)

3/4"(M3.5x18.5mm) 
Flat Head Screw

Fixed rail end/

Extrémité du rail fixe

Fixed rail with motor /
Rail fixe (moteur)

Fixed rail /
Rail fixe

Light Guard / 
Pare- lumièr  

Moving rail /
Rail mobile

Moving rail /
Rail mobile

Fixed rail with motor /
Rail fixe (moteur)

Fixed rail with motor /
Rail fixe (moteur)

Fixed rail / 
Rail fixe

Fixed rail / 
Rail fixe

Brackets /
Support

Fixed rail with motor /
Rail fixe (moteur)

Moving rail /
Rail mobile

Blanket /
Couverture

Fixed rail /
Rail fixe

Brackets / 
Support
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Brackets /
Support

Brackets /
Support

Brackets /
Support

Fixed rail with motor /
Rail fixe (moteur)

Moving rail /
Rail mobile

Blanket /
Couverture

Blanket /
Couverture

Blanket /
Couverture

Fixed rail /
Rail fixe

Brackets / 
Support

Brackets / 
Support

Brackets / 
Support



SAFETY PRECAUTIONS

Thank you for your purchase. Please read the instructions carefully before using the product, and save these
instructions for future consultation.

The shade will power on as soon as the power is connected.

1. Operate the Shade by Remote Control:

Select the group of the shade, 
press OPEN to move shade to
fully open. 

Select the group of the shade, 
press CLOSE to move shade 
to fully closed.

DOWN UPSelect the group of the shade, 
press      or      to adjust shade 
location.

: Move to Best View: Stop the shade : Move to My Favorite: Move to Best Privacy

2.  Operate the Shade by Shade Button: 
When remote is out of reach, the shade can be operated by Shade Button.

Press the shade button to lower down the moving rail when the shade is still.
Press the shade button to stop the moving rail while the shade is in motion.
Press the button again to raise up the moving rail.  

SHADE OPERATION

� WARNING! Important safety instruction: It is critical for your safety and the safety of those around you to follow these
instructions. Save these instructions.

� WARNING! The device shall be disconnected from its power source during cleaning, maintenance and when replacing
parts.

� The products may contain Lithium-ion batteries; the battery contains flammable materials such as organic solvents.
Please read the Important Safety Precautions before using the product.

� Please recharge the batteries every 3-6 months to ensure optimal performance of batteries.

� Product operation is intended for temperatures between 0°C/32°F ~40°C/104°F.

� Please note that the limited warranty will be voided if the product is modified, dismantled or used in any manner other than 
its intended purpose.

� The accessories, including Power Charger, Remote Control, Hub, and Repeater are designed to be used with :
authorized Motorized Shades.

� DO NOT use them for any other purpose.

� Please make sure the shade route is clear when operating to avoid danger or damage.

� In order to improve the user experience and functionality, the firmware and software of this product will automatically
update from time to time. (When the Hub is installed)

� WARNING! For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit provided with this appliance
(UHVUU3036-240015SA；MX36W1-2401500U).

� DO NOT disassemble the products or any of their components. They do not contain serviceable parts. Servicing of these
products should be referred to qualified personnel.

� This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled personnel, trained authorized retailer or electrician.

� DO NOT operate the product with wet hands to avoid risk of electrical shock. The product needs to be powered off and
disconnected from its power source during cleaning, maintenance and/or replacing parts.

� DO NOT operate the shade or swing the Power Charger while charging.

� The product is not to be used by persons such as children, those with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
those who lack experience and knowledge of the product, unless they have been given supervision or instruction. Children
should be advised not to play with the products.

� DO NOT allow children to play with fixed controls. Keep remote controls away from children. Frequently examine the
installation for imbalance, signs of wear or damage to cables, springs and fixings.

� DO NOT use if repair or adjustment is necessary.

� DO NOT operate when maintenance, such as window cleaning, is being carried out in the vicinity.

� IMPORTANT: Please reserve space for connecting the Power Charger while installing the shade, please refer to “Read
Before Installation” Section for more information.
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Before you start processing the troubleshooting, please check below few points first. 

1.  Make sure the shade is turned on.
     Shade with Li-ion battery need to press the shade button 3 seconds (and indicator light will flash in green) to turn on the
     shade.
     Shade with adapter will turn on once the adapter is plug on.

2.  Make sure  both upper and lower limits are set up successfully.
     The upper / lower limit are usually pre-set up in  factory before shipment.  Lost of limits  may disabled some function of the
     shade.
     Press below buttons  one by one on remote to check whether the upper / lower limit set is existing. 

If the shade does not react, please reset limits first, then try the failed operation again to see if the problem was resolved 
If not, please go to the following pages.

or not. 

: Best Privacy

: My Favorite

: Best View

 CA MOTORIZED SKYLIGHTS HONEYCOMB SHADE-TROUBLESHOOTING

No reaction 
upon operation

Problems Description

Other Problems

Abnormal power failure 

Others 

Abnormal power failure may cause a shift of limits, please refer to 
"Remote Control Manual” to set up limits again. 

Please contact customer service for further assistance.

Step.1 Re-turn on the shade, check the shade could move functionally.
Step.2 Reboot the hardware: Press the shade button for 10 seconds till 
the red light illuminate. When the hardware finish rebooting, the signal 
will flash green light.
Step.3 confirm the shade could move functionally. If not, please 
continue below procedures.
Step.5 Clear upper / lower limit, make sure the button OPEN/CLOSE 
on remote are functional, and reset upper/lower limit.

Limits Shift

Possible Cause

The shade is not 
paired with the remote 

Press and hold the paired group button,and check if the shade responds. 
Shade response as shiftx1 means it has been paired. 
Shade no response means it need to be paried first. Please refer to 
Remote Control Manual" for pair steps.

Operate the shade by a remote and check the light indicator on the shade. 
Green light blinks:The shade receives signal normally. 
Red light blinks:Low battery / Over temperature limit 
Red/Green light blinks:Other problems 
No light: Not receiving signal / Not paired with a remote / The shade is 
powered OFF.

No Signal

No reaction 
upon operation

Low battery of remote Please check the remote group lights works normally, or replace new 
batteries. 

Problems Description

Exposure to High 
Temperatures 

The limits are not 
fully setup. 

The shade might be overheated when the LED indicator on shade blinks 
red during operation.
Please wait at least 30 minutes and operate the shade again. 
Please refer to the specification for applicable operating temperature. 

Press      /      on remote to operate the shade and check if the shade 
light blinks green and the shade works normally. If not, the shade limits 
might not be fully set up for full functionality, please refer to "Remote 
Control Manual” to set up shade limits again. 

IMPORTANT! Top and Bottom limits must be setup for full function of 
the shades.  

TROUBLESHOOTING

Possible Cause
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CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Innovation, Science and Economic Development 
Canada(ISED) Compliance Statement 
This device complies with ISED’s licence-exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this 
device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. 
  
Le présent appareil est conforme aux CNR d’ ISED applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) le dispositif ne doit pas produire de brouillage 
préjudiciable, et (2) ce dispositif doit accepter tout brouillage reçu, y compris un brouillage susceptible de 
provoquer un fonctionnement indésirable.

Federal Communication Commission Interference Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation.  If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one of the following measures: 
    Reorient or relocate the receiving antenna
    Increase the separation between the equipment and receiver.
    Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
    Consult the dealer / installer or an experienced radio/TV technician for help. 
 
FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate this equipment. 

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. 

Industry Canada Equipment Standard for Digital Equipment (ICES) –Canada 
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 

SAFETY STATEMENT
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

Nous vous remercions pour votre achat. Veuillez lire attentivement les instructions avant d'utiliser le produit, et
conserver ces instructions pour une consultation ultérieure.

AVERTISSEMENT! Instructions de sécurité importantes. Il est essentiel pour votre sécurité et celle de votre entourage de

suivre ces instructions. Conservez ces instructions.

AVERTISSEMENT!L'appareil doit être déconnecté de sa source d'alimentation pendant le nettoyage, l'entretien et le

remplacement de pièces.

Les produits peuvent contenir des batteries lithium-ion; la batterie contient des matériaux inflammables tels que des

solvants organiques. Veuillez lire les précautions de sécurité importantes avant d'utiliser le produit.

Veuillez recharger les batteries tous les 3 à 6 mois pour garantir une performance optimale des batteries.

Le fonctionnement du produit est prévu pour des températures comprises entre 0°C/32°F – 40°C/104°F.

Veuillez noter que la garantie limitée sera annulée si le produit est modifié, démonté ou utilisé d'une manière autre que

celle à laquelle il est destiné.

Les accessoires, y compris le chargeur d'alimentation, la télécommande, le contrôleur et le répéteur, sont conçus pour

être utilisés avec : les stores motorisés autorisés.

NE PAS les utiliser à d'autres fins.

Veuillez vous assurer que le chemin du store est dégagé lors de l'utilisation afin d'éviter tout danger ou dommage.

Afin d'améliorer l'expérience utilisateur et la fonctionnalité, le micrologiciel et le logiciel de ce produit seront automatiquement

mis à jour de temps en temps (lorsque le contrôleur est installé).

AVERTISSEMENT! Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation amovible fourni avec cet appareil

(UHVUU3036-240015SA；MX36W1-2401500U).

NE PAS démonter le chargeur d’alimentation, ni aucun de ses composants. Ils ne contiennent pas de pièces réparables.

L'entretien de ces produits doit être confié à un personnel qualifié.

Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent être remplacées que par un personnel qualifié, un revendeur agréé ou

un électricien.

NE PAS utiliser le produit avec des mains mouillées pour éviter tout risque de choc électrique. Le produit doit être éteint

et déconnecté de sa source d'alimentation pendant le nettoyage, l'entretien et le remplacement de pièces.

NE PAS faire fonctionner le store ou balancer le chargeur d'alimentation pendant la charge.

Le produit ne doit pas être utilisé par des personnes telles que les enfants, les personnes aux capacités physiques,

sensorielles ou mentales réduites, ou celles qui manquent d'expérience et de connaissance du produit, à moins qu'elles

n'aient reçu une surveillance ou des instructions. Il faut conseiller aux enfants de ne pas jouer avec les produits.

NE PAS permettre aux enfants de jouer avec les commandes fixes. Gardez les télécommandes hors de portée des

enfants. Examinez fréquemment l'installation pour vérifier qu'elle n'est pas déséquilibrée, qu'elle ne présente pas de

signes d'usure ou d'endommagement des câbles, des ressorts et des fixations.

NE PAS utiliser si une réparation ou un réglage est nécessaire.

NE PAS faire fonctionner l'appareil lorsque des travaux d'entretien, comme le nettoyage des fenêtres, sont effectués à

proximité.

IMPORTANT: Veuillez réserver un espace pour le branchement du chargeur d'alimentation lors de l'installation du store,

veuillez vous référer à la section "A lire avant l'installation" pour plus d'informations.

� 

� 
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� 
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� 
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� 
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� 

� 
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� 

L'ombre s'allumera dès que l'alimentation sera connectée.

1. Commandez le store par télécommande:

Bas Haut

Bouton du store

: Déplacer pour La Meilleure Vue: Arrêt du store : Déplacer pour mon favori: Déplacer pour La Vie Privée

2.  Commandez le store par le bouton de le store:

FONCTIONNEMENT DU STORE

Sélectionnez le groupe du store,
appuyez sur OUVRIR pour
déplacer le store en position
complètement ouvert.

Sélectionnez le groupe du
store, appuyez sur Fermer
pour déplacer le store en
position complètement fermée.

Lorsque la télécommande est hors de portée, le store peut être 
commandé par le bouton du store.

Appuyez sur le bouton du store pour faire descendre le store lorsque 
celui-ci est immobile.
Appuyez sur le bouton du store pour arrêter le store lorsqu'il est en 
mouvement.
Appuyez à nouveau sur le bouton pour faire monter le store.

Sélectionnez le groupe du 
store, appuyez sur      ou
pour régler l'emplacement du
store.
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Avant de commencer le dépannage, veuillez d'abord vérifier les points ci-dessous.

1.  Assurez-vous que le store est allumé.
Les stores avec batterie Li-ion doivent appuyer sur le bouton du store pendant 3 secondes (et la lumière indicatrice
clignotera en vert) pour allumer le store.
Le store avec adaptateur s'allumera dès que l'adaptateur sera branché.

2. Assurez-vous que les limites supérieure et inférieure sont réglées avec succès.
Les limites supérieure et inférieure sont généralement pré-réglées en usine avant l'expédition. La perte des limites peut
désactiver certaines fonctions du store.
Appuyez sur les boutons ci-dessous l'un après l'autre sur la télécommande pour vérifier si les limites supérieure / inférieure
sont déjà définies.

Faites fonctionner le store à l'aide d'une télécommande et vérifiez 
l'indicateur lumineux sur le store.
Le voyant vert clignote: le store reçoit le signal normalement.
La lumière rouge clignote: Batterie faible / Dépassement de la limite de
température
La lumière rouge/ La lumière verte clignote: Autres problèmes
Pas de lumière : Ne reçoit pas de signal / N'est pas apparié avec une
télécommande / Le store est éteint.

Veuillez vérifier que la télécommande fonctionne normalement, ou 
remplacer les batteries.

Appuyez et maintenez le bouton de groupe apparié, et vérifiez si le store
répond. La réponse du store comme shiftx1 signifie qu'il a été apparié.
L'absence de réponse de l'écran signifie qu'il doit d'abord être apparié.
Veuillez vous référer au "Manuel de la télécommande" pour les étapes
d'appairage.

Le store peut être en surchauffe lorsque le voyant DEL du store clignote
en rouge pendant le fonctionnement. Attendez au moins 30 minutes et
faites fonctionner le store à nouveau. Veuillez vous référer aux
spécifications pour la température de fonctionnement applicable.

Si le store ne réagit pas, veuillez d'abord réinitialiser les limites, puis réessayez l'opération échouée pour voir si le problème a
été résolu ou non.
Sinon, veuillez vous rendre aux pages suivantes.

 

: La Vie Privée

: Mon Préféré

: La Meilleure Vue

CA SKYLIGHTS MOTORISÉS OMBRE DE PEIGNE D'ABEIL-DÉPANNAGE

Aucune
réaction
pendant

l’opération

Problems Description

Autre problème

Coupure de courant
anormale

Autre

Une coupure de courant anormale peut entraîner un décalage des
limites, veuillez vous référer au "Manuel de la télécommande" pour
redéfinir les limites.

Veuillez contacter le service clientèle pour obtenir une aide 
supplémentaire.

Étape 1 : Allumez à nouveau le store et vérifiez s'il peut bouger de
               manière fonctionnelle.
Étape 2 : Redémarrez le matériel : Appuyez sur le bouton du store
               pendant 10 secondes jusqu'à ce que la lumière rouge
               s'allume. Lorsque le matériel a terminé le redémarrage, le
               signal clignotera en vert.
Étape 3 : Confirmez que le store peut bouger de manière fonctionnelle.
               Si ce n'est pas le cas, veuillez continuer avec les procédures
               ci-dessous.
Étape 5 : Effacez la limite supérieure/inférieure, assurez-vous que les
               boutons OUVERT/FERMÉ sur la télécommande fonctionnent,
               et réinitialisez la limite supérieure/inférieure.

Déplacement
des limites

Cause possible 

Le store n’est pas
associé à la
télécommande

Aucun signal

Aucune
réaction
pendant
l’opération

Batterie faible de la
télécommande

Problèmes Descriptionescription

Exposition à des
températures élevées

Les limites ne sont
pas bien installées.

Appuyez sur la touche     /     de la télécommande pour faire fonctionner
le store et vérifiez si le voyant du store clignote en vert et si le store
fonctionne normalement. Si ce n'est pas le cas, il se peut que les limites
du store ne soient pas entièrement réglées pour une fonctionnalité
complète, veuillez vous référer au "Manuel de la télécommande" pour
régler à nouveau les limites du store.
IMPORTANT! Les limites supérieures et inférieures doivent être réglées
pour que les stores fonctionnent pleinement.

DÉPANNAGE

Cause possible
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Déclaration de la Federal Communication Commission sur les interférences

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions
suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence
reçue, y compris les interférences pouvant causer un fonctionnement indésirable.

Avertissement de la FCC : Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable de la
conformité peut annuler l'autorisation de l'utilisateur à utiliser cet équipement.

Cet émetteur ne doit pas être colocalisé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Norme d'équipement d'Industrie Canada pour l'équipement numérique (ICES) - Canada
Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne ICES-003.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Déclaration de conformité d'Innovation, Science et Développement économique Canada (ISED)
Le présent appareil est conforme aux CNR d’ ISED applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, et (2) ce dispositif
doit accepter tout brouillage reçu, y compris un brouillage susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable.

Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.

Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.

Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.

Consultez le revendeur / l'installateur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformément à la partie
15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles
dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio et, s'il n'est
pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet
équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en
éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences par l'une des
mesures suivantes :

    

DÉCLARATION DE SÉCURITÉ
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